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de poder del Rey pagano

al Rey, que con gran denuedo

tuvo el brazo rezio, y quedo

al boradar de la mano.

Què os parece?

Marcio. Muy bien, asi Dios me falve: ha

zedme merced de darmelo efcrito.

Waldèr. Effo fe harâ defpues: agora profga

mos como ivamos por los vocablos ade

lante.

. Marcio. Sea afsi.

Valdes. Por lo que algunos hazen, y dizen,

inojos, o hinojos, yo digo rodillas: no embar

gante que fe puede dezir el uno, y el otro. En

tre gente vulgar ſe dize yantar, en corteſe di

ze comer : un refrån no malo ufa yantar dizien

do: Ellabad de donde canta, de alli yanra. Luen

go, por largo, aunque lo ufan pocos, yo lo

ufo de buena gana: y ufalo tambien el refran

que dize : De luengas vias, luengas mentirat. Li

far, dizen algunos por cortar; y es vocablo

antiguo corrompido, fegun pienfo de cedere;

y porque ay diferencia entre cortar, y lifiar;

porque cortar es general a muchas cofas, y li

far folamente finifica herir con hierro; no

quifiera lo huvieramos dexado: bien es ver

dad que lo ufamos en otra finificacion ; porque,

fi vèmos un cavallo muy gruefo, dezimos que

e/?à lifado; y quando queremos dezir, que uno

quiere mucho una cofa,dezimos,que efià lifiado,
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